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Exemplo de gráfico

4 Exiba o menu de correcção.
Tecla [Menu] > tecla [▲] [▼] > [Ajustamento/manutenção] > tecla [►] > tecla [▲] [▼] > 
[Detalhes do registo] > tecla [►] > tecla [▲] [▼] > [M 12345    3] > tecla [OK]

Aparece o menu de correcção de magenta.

5 Introduza o valor apropriado.
1 Em cada gráfico, encontre a localização na qual 2 linhas correspondem mais 

aproximadamente. Se for a posição 0, não será necessário o registo dessa cor. No caso 
da ilustração, B é o valor apropriado.

Dos gráficos H-1 a H-5, leia os valores de H-1 a H-5.

Dos gráficos V-1 a V-5, leia apenas os valores de V-3 (centro).

2 Seleccione a tecla [◄] ou [►] para alterar os itens H e V, seleccione a tecla [▲] ou [▼] 
para introduzir os valores lidos no gráfico, e seleccione a tecla [OK].

Para aumentar o valor de 0 até um máximo de 9, seleccione a tecla [▲]. Para diminuir o valor, 
seleccione a tecla [▼].

Seleccione [▼] para alterar o valor de 0 para uma letra do alfabeto. Continue a seleccionar para 
mudar de A a l. Para se deslocar na posição contrária, seleccione [▲].

3 Seleccione a tecla [OK].

A correcção de magenta está concluída.

4 Repita os passos 3 a 4 para corrigir o ciano e o amarelo.
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Desencravar o Papel Preso
Se o papel ficar preso, o visor de mensagens exibe a mensagem "Papel Preso." e a máquina irá parar.

Consulte estes procedimentos para remover o papel encravado.

Indicadores de local de encravamento

Se o papel ficar preso, o local do atolamento é exibido no visor de mensagens, tal como instruções para limpeza.

Depois de remover o papel encravado, a máquina irá aquecer novamente e a mensagem de erro desaparecerá. A 
máquina continua com a página que estava a imprimir aquando do encravamento.

1 Exibe o local de um papel preso.

NOTA

O visor de mensagens da impressora apresenta mensagens de ajuda online com instruções simples para 
desencravar o papel preso. Seleccione a tecla [►] ( ) quando a mensagem de papel encravado tiver sido 
apresentada. Para pormenores sobre o ecrã Ajuda, consulte o seguinte:

Ecrã Ajuda (página 2-11)

Indicador de local do papel 
encravado

Local do papel encravado
Página de 
referência

Bandeja Multifunções página 6-29

Cassetes 1 (2) página 6-26

página 6-27

Tampa traseira 1 página 6-32

Duplexador página 6-32

Papel preso
Cassete 1

1

Papel preso
Bandeja MP

Papel preso
Cassette 1 (~2)

Papel preso
Tampa posterior

Papel preso
Unidade duplex
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Remova o papel encravado na Cassete 1

1 Puxe a Cassete 1 para fora na sua direcção até parar.

2 Retire o papel encravado.

3 Coloque a cassete 1 de novo no lugar.

CUIDADO
• Não reutilize papel encravado.

• Se o papel se tiver rasgado durante a remoção, certifique-se que remove quaisquer pedaços soltos no 
interior da máquina. Os restos de papel deixados na máquina poderão causar encravamentos posteriores.
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Remova o papel encravado na Cassete 2

1 Abra a tampa traseira 2.

2 Retire o papel encravado.

3 Feche a tampa traseira 2.

CUIDADO
• Não reutilize papel encravado.

• Se o papel se tiver rasgado durante a remoção, certifique-se que remove quaisquer pedaços soltos no 
interior da máquina. Os restos de papel deixados na máquina poderão causar encravamentos posteriores.
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4 Puxe a Cassete 2 para fora na sua direcção até parar.

5 Retire o papel encravado.

6 Coloque a Cassete 2 de novo no lugar.
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Retire o papel encravado da Bandeja Multifunções

1 Retire o papel encravado.

2 Remova todo o papel.

3 Feche a bandeja multifunções.

CUIDADO
• Não reutilize papel encravado.

• Se o papel se tiver rasgado durante a remoção, certifique-se que remove todos os pedaços soltos no 
interior da máquina. Os restos de papel deixados na máquina poderão causar encravamentos posteriores.
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4 Puxe a Cassete 1 para fora na sua direcção até parar.

5 Abra a tampa do alimentador.

6 Retire o papel encravado.

7 Volte a fechar a tampa do alimentador.
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8 Coloque a cassete 1 de novo no lugar.

9 Abra a bandeja multifunções.

10 Volte a colocar o papel.
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Retire o papel encravado na Tampa traseira 1

1 Abra a tampa traseira 1.

2 Retire o papel encravado.

3 Abra a tampa (A).

CUIDADO

A unidade de fixação está extremamente quente. Tenha muito cuidado quando trabalhar nesta área, pois 
existe o perigo de queimaduras.

A
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4 Retire o papel encravado.

5 Abra a tampa de alimentação (B).

6 Retire o papel encravado.

7 Abra o duplexador (C).

B

C
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8 Retire o papel encravado.

9 Feche a tampa traseira 1.
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7 Apêndice
Este capítulo explica os seguintes tópicos:

Equipamento opcional ........................................................................................................................................  7-2
Descrição do equipamento opcional ........................................................................................................  7-2

Especificações ...................................................................................................................................................  7-3
Máquina ...................................................................................................................................................  7-3
Funções da impressora ...........................................................................................................................  7-5
Alimentador de papel ...............................................................................................................................  7-6



7-2

Apêndice > Equipamento opcional

Equipamento opcional

Descrição do equipamento opcional
O seguinte equipamento opcional está disponível para esta máquina.

Opção de software

(3) UG-33

(4) SD/SDHC Memory Card

(2) Card Authentication
Kit (B)

(1) PF-5110
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Especificações

Máquina

IMPORTANTE

As especificações podem ser alteradas sem aviso prévio.

Item Descrição

Tipo Secretária

Método de Impressão Electrofotografia por raio laser semicondutor

Gramagens de 
papel

Cassete 60 a 163 g/m2

Bandeja 
Multifunções

60 a 220 g/m2, 230 g/m2 (Cartão)

Tipo de papel Cassete Normal, Rugoso, Reciclado, Pré-impresso, Bond, Cor, Perfurado, 
Timbrado, Espesso, Alta Qualidade, Personalizado (Frente e verso: 
Igual a Simplex)

Bandeja 
Multifunções

Normal, Transparência (película OHP), Rugoso, Velino, Etiquetas, 
Reciclado, Pré-impresso, Bond, Cartão, Revestido, Cor, Perfurado, 
Timbrado, Envelope, Espesso, Alta Qualidade, Personalizado 1 a 8

Tamanho do 
papel

Cassete A4, A5-R, A5, A6, B5, B6, Letter, Legal, Statement-R, Executive, 
Oficio II, Folio, 216 × 340 mm, 16K, ISO B5, 
Personalizado (105 × 148 mm a 216 × 356 mm)

Bandeja 
Multifunções

A4, A5-R, A5, A6, B5, B6, Folio, 216 × 340 mm, Letter, Legal, 
Statement-R, Statement, Executive, Oficio II, 16K, ISO B5, 
Env. n°10, Env. n°9, Env. n°6 3/4, Envelope Monarch, Envelope DL, 
Envelope C5, Hagaki (Cartão), Oufukuhagaki (Postal resposta), 
Youkei 4, Youkei 2, Personalizado (70 × 148 mm a 216 × 356 mm)

Área de impressão A margem de impressão para as partes laterais, inferior e superior é 
de 4,2 mm

Tempo de 
aquecimento 
(23 °C, 60%)

Ligar 29 segundos ou menos

Espera 13 segundos ou menos

Capacidade de 
papel

Cassete 250 folhas (80 g/m2)*1

*1 Até à linha da altura de limite superior na cassete.

Bandeja 
Multifunções

50 folhas (A4/Letter ou de menor dimensão) (80 g/m2) 

Capacidade da 
bandeja de 
saída

Bandeja 
interior

150 folhas (80 g/m2)

Sistema de edição de imagem Laser semi condutor e electrofotografia

Memória 512 MB

Interface Conector de interface USB: 1 (USB de alta velocidade)

Interface de rede: 1 (10 BASE-T/100 BASE-TX/1000 BASE-T)

Porta USB: 1 (USB de alta velocidade)

Suporte para LAN sem fios
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Item Descrição

Ambiente de 
trabalho

Temperatura 10 a 32,5 °C

Humidade 10 a 80 %

Altitude Máximo de 3500 m

Luminosidade 1500 luz máxima

Dimensão (L × P × A)

(sem Processador de 
Documentos)

410 × 410 × 329 mm

Peso

(sem recipiente de toner)

Aprox. 21 kg

Espaço necessário (L x P)

(A utilizar bandeja multifunções)

410 × 594 mm

Fonte de Alimentação Modelo de especificação de 230 V: 220 a 240 V 50 Hz 4,5 A

O consumo de energia do 
produto no modo de suspensão 
em rede (Se todas as portas de 
rede estiverem ligadas.)

2,0 W

Opções Equipamento opcional (página 7-2)
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Funções da impressora
Item Descrição

Velocidade de impressão Imprimir a preto e branco Imprimir a cores

A4/A5 26 folhas/min 26 folhas/min

Letter 27 folhas/min 27 folhas/min

Legal 22 folhas/min 22 folhas/min

B5 27 folhas/min 27 folhas/min

A5-R 27 folhas/min 27 folhas/min

A6 27 folhas/min 27 folhas/min

16K 27 folhas/min 27 folhas/min

Tempo da 
primeira 
impressão (A4, 
alimentação 
feita pela 
cassete)

Preto e branco 9,5 segundos ou menos

Cor 10,5 segundos ou menos

Resolução equivalente a 9600 dpi × 600 dpi, 1200 dpi × 1200 dpi (a resolução 
de dados é 600 dpi.)*1

*1 A velocidade de processamento será inferior à normal.

Sistema operativo Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, Windows 7, 
Windows 8, Windows 8.1, Windows 10, Windows Server 2008/R2, 
Windows Server 2012/R2, Mac OS 10.5 ou posterior

Interface Conector de interface USB: 1 (USB de alta velocidade) 

Interface de rede: 1 (10 BASE-T/100 BASE-TX/1000 BASE-T) 

Suporte para LAN sem fios

Idioma de descrição de página PRESCRIBE

Emulações PCL6 (PCL-XL, PCL5c), KPDL3 (compatível com PostScript3), PDF, 
XPS, OpenXPS
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Alimentador de papel
Item Descrição

Método de alimentação de papel Alimentação por fricção

(N.º folhas: 250, 80 g/m2, 1 cassete)

Tamanho do papel A4, B5, A5-R, A5, A6, B6, Letter, Legal, Folio, 216 × 340 mm, 
Statement-R, Executive, Oficio II, 16K, ISO B5, 
Personalizado (105 × 148 mm a 216 × 356 mm)

Papel suportado Peso do papel: 60 a 163 g/m2

Tipos de material: Normal, Reciclado, Papel Especial

Dimensões

(L × P × A)

410 × 447,5 × 147 mm

Peso Aprox. 3,7 kg

NOTA

Relativamente aos tipos de papel recomendados, contacte o seu revendedor ou técnico de assistência.
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